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Dünya Şiir Günü kutlamalarının konusu bu yıl Latin Amerika şiiri idi. 

Bu kutlamaların mucidi biziz. İki şair arkadaşımız, Tarık Günersel ve Gülseli İnal, PEN Yazarlar Birliği’nin uluslararası bir toplantısında 21 Mart tarihinin dünya şiir günü olarak kabul edilip kutlanmasını önermişler ve öneri kabul görmüş. 

21 Mart baharın ve Nevruz bayramının ilk günüdür ve bu nedenle de bütün dünyada şiirin kutlanacağı tarih olmaya yakışır. Başka ülkelerde de bu tarih dünya şiir günü olarak kabul görüp kutlanmakta mı? Bunu bilmiyorum... Ama hem çalan hem oynayan kendimiz olsak bile, ben bunda bir sakınca görmüyorum. Tam tersine, Dünya Şiir Günü Türkiye’de yerini tam olarak bulmuştur ve belli ki artan bir coşkuyla kutlanmaya devam edecektir. 

Birkaç yıldır bu kutlamaların odağı durumuna gelen İzmir-Konak Belediyesi, bu yılın konusunu Latin Amerika şiiri olarak belirlemişti. Ne kadar doğru bir seçim yapıldığı İzmir’de ve sonrasında da İstanbul’da yaşanan birkaç coşkulu günde görüldü. 

Sekiz Latin Amerika ülkesinden davet edilen şairler, bazı kalplerde belki de soğumaya yüz tutmuş devrim ateşini canlandırdılar... Bunun nedeni bu şairlerin “devrimci” oluşları mıydı? Pek sanmıyorum... Siyasal anlamıyla “devrimci şair” nitelemesine belki de uygun düşen Kübalı Pablo Armando Fernandez bile, yaptığı konuşmalarda, şiirin politika üstü niteliğini özenle vurguladı. 

Fernandez, Nâzım Hikmet’in 1960’taki Küba ziyaretinde onunla tanışmış. Şiirinin yanı sıra kişiliğine de hayran kalmış. Şairlerden Şili’li Sergio Badilla’yı 2006 yılında Struga Şiir Akşamları’nda tanımıştım. Türkiye’deki buluşma dostluğumuzu pekiştirdi... Bu buluşmada, onun Şili darbesi sonrasında tutuklanıp ağır işkenceler gördüğünü, sonrasında yasadışı yolla ülke dışına çıkarak İsveç’te yirmi yıl siyasal sığınmacı olarak yaşadığını, bu süreçlerde birkaç kez intiharın eşiğinden döndüğünü, uzun süre psikolojik tedavi gördüğünü öğrendim. Şili’de “demokrasiye dönüş”ten sonraki dönemin de emeğiyle geçinmeye çalışan insan için pek parlak olmadığını yine Sergio’nun anlattıklarından öğrenmiş oldum. 

Buna karşılık Şili’li şair arkadaşım coşkuyla gitar çalmayı, severek dans etmeyi de beceriyordu... 

Latin Amerikalı öteki şair arkadaşlar, Santa Domingo’dan Rei Berroa,Uruguay’dan Rafael, ya da zaten hem şair hem de seçkin bir şarkıcı olan Ekvador’lu Margarita Laso gibi... 

Bütün bu günlerin en renkli kişiliği ise, hiç kuşkusuz, kendisiyle geçen yıl eylül ayında Sırbistan’daki Smaderovo şiir şöleninde tanıştığımız Venezuela’lı şair Enrique Hernandez’di... 

Meksika’dan zarif ve güzel şiirlerin yazarı Maria Baranda’nın, Arjantin’den Diana Bellici’nin içinde olduğu Latin Amerikalı şairler, Türkiye’den bir Latin Amerika rüzgârı estirerek geçtiler. 

Fakat Türkiye de onlara, biz içinde yaşayanların belki her zaman ayrımında olmadığımız kendi büyüsünü aşıladı, kendi rüzgârının kanatlarını taktı... 

İzmir’deki birkaç günde, Eşrefpaşa’da şiirlerin okunduğu, şiir üzerine konuşmaların yapıldığı salon dolup taştı. Latin Amerikalı şairler yüreklerde devrim ve dostluk duygularını yeniden canlandırarak ülkemizde ayrılırlarken, onların yüreklerine de unutulamayacak bir Türkiye imgesi işlenmişti... 

İzmir’in ve İstanbul’un olağanüstü doğa güzellikleriyle ve insanımızın sunduğu sımsıcak dostluk duygularıyla işlenmiş bir imge... 

Bugün artık dilimin ucuna ne yazık ki soğuk çağrışımlarla gelen Paris kentindeki “expo” oylamasına bu Latin Amerikalı dostlarımız katılmış olsaydı, hepsinin oyu hiç kuşkusuz Türkiye lehine olacaktı... Sanıyorum dünyadaki yalnızlığımızın, uğradığımız sürekli düş kırıklıklarının nedenlerinden biri de budur... İçe kapalılığımız, dünyaya açılma yeteneksizliğimiz... 

Şu anda Latin Amerika’nın sekiz ülkesinden sekiz şairin yürekleri Türkiye için de çarpıyor... Bir tek bu bile, Dünya Şiir Günü kutlamalarına ev sahipliği yapan Konak Belediyesi’nin çok büyük başarısıdır... l 
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